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DECLARAÇÃO DE INTENÇÕES
 

STATEMENT OF INTENT

Esta Declaração de Intenções é firmada entre o
Programa das Nações Unidas para o
Desenvolvimento (“PNUD”), um órgão subsidiário
das Nações Unidas, uma organização
intergovernamental estabelecida por seus
Estados-Membros com sede em Nova York, NY
(EUA), o Ministério do Empreendedorismo, da
Microempresa e da Empresa de Pequeno Porte
(“MEMP”) e o Ministério do Desenvolvimento,
Indústria, Comércio e Serviços do Brasil (“MDIC”).
PNUD, MEMP e MDIC são doravante
denominados conjuntamente como os
“Signatários”.

 

This Statement of Intent is concluded among the
United Na:ons Development Programme (“UNDP”), a
subsidiary organ of the United Na:ons, an
intergovernmental organiza:on established by its
Member States with its Headquarters in New York, NY
(USA), the Ministry for Entrepreneurship,
Microenterprise and Small Business of Brazil (“MEMP”)
and the Ministry of Development, Industry, Commerce
and Services of Brazil (“MDIC”). UNDP, MEMP and
MDIC are hereina>er jointly referred to as the
“Signatories”.
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O PNUD com presença global em cerca de 170
países atua primordialmente como braço
operacional das Nações Unidas no nível dos
países e trabalha com parceiros em vários países
para promover o desenvolvimento sustentável, a
erradicação da pobreza, o avanço das mulheres, a
boa governança e o estado de direito.

UNDP with a global presence in nearly 170 countries
serves in many respects as the opera:onal arm of the
United Na:ons at the country level and works with
partners in numerous countries to promote
sustainable development, eradica:on of poverty,
advancement of women, good governance and the
rule of law.

 

O MEMP é um ministério federal de nível de
gabinete no Brasil. Em operação desde setembro
de 2023, supervisiona polí:cas, programas e
iniciativas voltadas à formalização e ao registro de
empresas e ao apoio às micro e pequenas
empresas (MPEs) e ao empreendedorismo, a
arranjos produ:vos locais e ao artesanato.
Também atua na promoção do microcrédito e
facilitação do acesso a recursos financeiros, no
fomento à capacitação, à internacionalização, à
compe::vidade, à inovação e ao crescimento
sustentável das MPEs.

 

MEMP is a cabinet-level federal ministry in Brazil.
Opera:onal since September 2023, it oversees
policies, programs, and ini:a:ves aimed at formalizing
and registering businesses and suppor:ng micro and
small enterprises (MSEs) and entrepreneurship, local
produc:on arrangements, and handicra>s. It also
works to promote microcredit and facilitate access to
financial resources, to foster capacity building,
interna:onaliza:on, compe::veness, innova:on and
sustainable growth of MSEs.

 

 

O MDIC é o ministério brasileiro responsável
pelas polí:cas relacionadas ao desenvolvimento
da indústria, do comércio e de serviços;
propriedade intelectual e transferência de
tecnologia; metrologia, normalização e qualidade
industrial; polí:cas de comércio exterior;
regulamentação e execução de programas e
a:vidades relacionadas ao comércio exterior;
aplicação de mecanismos de defesa comercial;
par:cipação em negociações internacionais
relativas ao comércio exterior; e desenvolvimento
da economia verde, descarbonização e
bioeconomia no contexto da indústria, comércio
e serviços.

MDIC is the Brazilian ministry responsible for policies
related to the development of industry, commerce,
and services; intellectual property and technology
transfer; metrology, standardiza:on, and industrial
quality; foreign trade policies; regula:on and
execu:on of programs and ac:vi:es related to foreign
trade; applica:on of trade defense mechanisms;
par:cipa:on in interna:onal nego:a:ons concerning
foreign trade; and the development of the green
economy, decarboniza:on, and bioeconomy in the
context of industry, commerce, and services.

 

ARTIGO 1
Objetivo da colaboração

ARTICLE 1
Purpose of Collaboration
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1.1 O obje:vo desta colaboração entre o Governo
do Brasil e o PNUD é promover uma parceria
bidirecional que promova a integração das Micro,
Pequenas e Médias Empresas (MPMEs) brasileiras
no cenário global de sustentabilidade, ao mesmo
tempo em que refina e desenvolve o Projeto
Savannah com base em percepções ob:das a
par:r da experiência brasileira. O Projeto
Savannah, desenvolvido em colaboração com a
Autoridade Monetária de Singapura (MAS) e a
Fundação Global Legal En:ty Iden:fier (GLEIF),
fornece um sólido ponto de par:da para as
MPMEs embarcarem em suas jornadas de
sustentabilidade, estabelecendo um conjunto de
métricas básicas de Meio Ambiente, Social e
Governança (ESG) para adoção comum por
MPMEs em todo o mundo; e, além disso, busca
aproveitar a tecnologia e os dados verificados
(quando disponíveis) para simplificar e agilizar a
capacidade das MPMEs de reportar essas
métricas (um exemplo dessa tecnologia é o
GPRNT, uma plataforma desenvolvida pelo MAS).
Cole:vamente, a estrutura visa aprimorar a
capacidade das MPMEs de acessar capital verde,
explorar cadeias de suprimentos sustentáveis e
desbloquear novas oportunidades de negócios
relacionadas à sustentabilidade. Esta parceria visa
não apenas introduzir essas métricas ao
ecossistema brasileiro, mas também adaptar e
aprimorar a estrutura Savannah à medida que
aprende com a dinâmica única do mercado
brasileiro, bem como fortalecer inicia:vas
nacionais existentes, como os programas “Selo
Verde Brasil” e “Selo Amazônia”.

 

1.1 The purpose of this collabora:on between the
Government of Brazil and UNDP is to foster a two-way
partnership that advances the integra:on of Brazilian
Micro, Small, and Medium Enterprises (MSMEs) into
the global sustainability landscape, while
simultaneously refining and evolving Project Savannah
based on insights gained from the Brazilian
experience. Project Savannah, developed in
collabora:on with the Monetary Authority of
Singapore (MAS) and the Global Legal En:ty Iden:fier
Foundation (GLEIF), provides a strong starting point for
MSMEs to embark on their sustainability journeys by
establishing a set of basic Environmental, Social, and
Governance (ESG) metrics for common adop:on by
MSMEs worldwide; and further, it seeks to harness
technology and verified data (where available) to
simplify and streamline MSMEs’ ability to report
against these metrics (an example of this technology is
Gprnt, a plaOorm developed by MAS). Collec:vely, the
framework aims to enhance MSMEs’ ability to access
green capital, tap into sustainable supply chains, and
unlock new sustainability-related business
opportuni:es. This partnership aims to not only
introduce these metrics to the Brazilian ecosystem but
also to adapt and enhance the Savannah framework as
it learns from Brazil’s unique market dynamics, as well
as strengthening exis:ng na:onal ini:a:ves, such as
the programs “Selo Verde Brasil” and “Selo Amazônia”.
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1.2 Como parte dos obje:vos deste engajamento,
o Brasil pretende iden:ficar um nicho, um setor
ou uma região para implementar um programa
piloto da estrutura de ESG do Savannah,
adaptado ao contexto brasileiro. Este programa
piloto oferecerá uma retroalimentação crí:ca e
ajudará a refinar os diálogos globais. Ao adaptar a
estrutura ao contexto brasileiro, a colaboração
explorará como simplificar a coleta de dados,
reduzir a complexidade dos relatórios e alavancar
ferramentas digitais – tanto o Savannah quanto o
ecossistema brasileiro se beneficiarão dessas
percepções compar:lhadas. Além disso, esta
parceria visa desenvolver capacidade entre as
MPMEs brasileiras, promovendo sua par:cipação
em cadeias de suprimentos sustentáveis e
expandindo seu acesso ao financiamento verde,
ao mesmo tempo em que informa a evolução da
Savannah globalmente.

1.2 As part of the objec:ves of this engagement, Brazil
will iden:fy a niche, a sector or a region to implement
a pilot program of the Savannah ESG framework,
tailored to the Brazilian context. This pilot program
will offer cri:cal feedback and help refine global
dialogues. By tailoring the framework to the Brazilian
context, the collabora:on will explore how to simplify
data collec:on, reduce repor:ng complexity, and
leverage digital tools – both Savannah and the
Brazilian ecosystem will benefit from these shared
insights. Addi:onally, this partnerhsip aims to build
capacity among Brazilian MSMEs, fostering their
par:cipa:on in sustainable supply chains and
expanding their access to green financing, all while
informing the evolution of Savannah globally.

 

1.3 Os resultados esperados desta parceria são o
estabelecimento de uma estrutura de relatórios
ESG harmonizada que não só atenda às MPMEs
no Brasil, mas também contribua para a melhoria
contínua do Savannah. Atividades específicas para
a:ngir esses obje:vos incluem engajar as partes
locais interessadas, co-desenvolver métricas
personalizadas e definir um roteiro para pilotar
sua aplicação em um nicho, setor ou região
selecionados.

1.3 The expected outcomes of this partnership are the
establishment of a harmonized ESG repor:ng
framework that not only serves MSMEs in Brazil, but
also contributes to ongoing improvement of
Savannah. Specific ac:vi:es to accomplish these
objec:ves include engaging local stakeholders, co-
developing tailored metrics, and defining a roadmap
for pilo:ng its applica:on in a selected niche, sector or
region.
 

1.4 O PNUD tenciona realizar todos os processos
de compra e contratação de serviços necessários
para a execução das a:vidades, em coordenação
com o Governo do Brasil. A seleção e contratação
de bens e serviços feitos com recursos financeiros
desta colaboração seguirão as diretrizes do
PNUD. Não haverá transferência de recursos
entre as partes signatárias; e o Governo do Brasil
não arcará com nenhuma despesa adicional,
sendo única e exclusivamente responsável pelas
despesas ordinárias com o custo de seus
respec:vos funcionários (salários) e instalações
envolvidas no desenvolvimento deste projeto.

1.4 UNDP will carry out all processes for purchasing
and contrac:ng services necessary for the execu:on
of the ac:vi:es, in coordina:on with the Government
of Brazil. The selec:on and contrac:ng of goods and
services made with financial resources from this
collabora:on will follow UNDP guidelines. There will
be no transfer of resources between the signatory
par:es; and the Government of Brazil will not bear any
addi:onal expenses, being solely and exclusively
responsible for the ordinary expenses with the cost of
its respec:ve employees (salaries) and facili:es that
are involved in the development of this project.

 

1.5 Os recursos empregados pelo PNUD nessa
parceria não geram qualquer responsabilização
para o Brasil perante a comunidade internacional,
tampouco compromete o Estado brasileiro a
qualquer transferência futura de recursos para o
PNUD.

1.5 The resources used by UNDP in this engagement
do not generate any liability for Brazil before the
interna:onal community and do not commit the
Brazilian Government to any future transfer of
resources to UNDP.
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ARTIGO 2
Condições

 

ARTICLE 2
Conditions

 

2.1 Nenhum dos Signatários será um agente,
representante ou parceiro comercial de outro
Signatário. Nenhum dos Signatários entrará em
qualquer contrato ou se comprometerá de
qualquer forma em nome de outro Signatário e
será somente responsável por fazer todos os
pagamentos para e em nome de sua própria
conta, conforme previsto nesta carta.

2.1 None of Signatories will be an agent,
representa:ve or joint partner of other Signatory.
None of Signatory will enter into any contract nor
commitment on behalf of the other Signatory and will
be solely responsible for making all payments to and
on behalf of its own account, as provided under this
letter.
 

2.2 Os Signatários reconhecem que os arranjos
coopera:vos devem ser divulgados e, portanto,
concordam em reconhecer o papel e a
contribuição de cada organização em toda a
documentação de informação pública relacionada
a instâncias dessa cooperação e usar o nome e o
emblema de cada organização na documentação
relacionada à cooperação de acordo com as
polí:cas atuais de cada organização e sujeito a
acordo prévio por escrito de cada Signatário.

2.2 The Signatories recognize that the coopera:ve
arrangements should be publicized and therefore
agree to acknowledge the role and contribu:on of
each organiza:on in all public informa:on
documenta:on rela:ng to instances of such
coopera:on and use each organiza:on’s name and
emblem in documenta:on related to the coopera:on
in accordance with the current policies of each
organiza:on and subject to prior wriTen agreement of
each Signatory.

2.3 Os Signatários explorarão possibilidades de
colaboração futura para expandir sua parceria. Os
Signatários reconhecem que esta declaração é
estritamente limitada ao escopo descrito acima e
não implica quaisquer compromissos adicionais
para qualquer Signatário.

2.3 The Signatories will explore possibili:es to enter
into future collabora:on in order to further expand
their partnership. The Signatories recognize that this
statement is strictly limited to the scope described
above and does not entail any further commitments
on any Signatory.

 

Pelo PNUD For UNDP

MARCOS NETO
Secretário-Geral Adjunto da ONU e Diretor do

Bureau de Apoio a Políticas e Programas do
PNUD
Data

 

 

MARCOS NETO
UN Assistant Secretary-General and Director of

UNDP's Bureau for Policy and Programme Support
Date

 

 

Declaração de Intenções PNUD/MEMP/MDIC (47005262)         SEI 16100.003421/2024-80 / pg. 5



Pelo MEMP
 

MÁRCIO LUIZ FRANÇA GOMES
Ministro de Estado do Empreendedorismo, da

Microempresa e da Empresa de Pequeno Porte
do Brasil

Data

 

 

For MEMP
 

MÁRCIO LUIZ FRANÇA GOMES
Minister of State for Entrepreneurship,

Microenterprise and Small Businesses of Brazil
Date

 

 

Pelo MDIC

 

GERALDO JOSÉ RODRIGUES ALCKMIN FILHO

Ministro do Desenvolvimento, Indústria,
Comércio e Serviços do Brasil

 

 

 

For MDIC

 

GERALDO JOSÉ RODRIGUES ALCKMIN FILHO

Minister of Development, Industry, Trade and
Services of Brazil

 

 

 

 

 

 

Documento assinado eletronicamente por Márcio Luiz França Gomes, Ministro(a) de Estado, em
11/12/2024, às 18:26, conforme horário oficial de Brasília, com fundamento no § 3º do art. 4º do
Decreto nº 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Geraldo José Rodrigues Alckmin Filho, Ministro(a) de
Estado, em 12/12/2024, às 20:03, conforme horário oficial de Brasília, com fundamento no § 3º do art.
4º do Decreto nº 10.543, de 13 de novembro de 2020.

A autenticidade deste documento pode ser conferida no site
https://sei.economia.gov.br/sei/controlador_externo.php?
acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o código verificador 47005262 e
o código CRC 587A1B3C.

Referência: Processo nº 16100.003421/2024-80. SEI nº 47005262
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